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Fernanda AD Shipping

De: Marco Antonio de Brito Costa <mbcosta@tanac.com.br>
Enviado em: segunda-feira, 3 de março de 2025 10:13
Para: Fernanda AD Shipping
Cc: Export; sales6@adshipping.com.br
Assunto: RES: SOL DE COTAÇÃO - PI 130140 - HOCHIMINH

Bom dia Fernanda, 
 
2x20’ para este pedido. 
 
Obrigado e ficamos no aguardo. 
 
Atenciosamente / Best Regards / Saludos, 
 
 
 

MARCO ANTONIO DE BRITO 
COSTA 
Commercial Department - Doc. & LogisƟcs 
Team 
Phone: + 55 51 4560-7100, ext. 2010 
Mobile: + 55 51 99922-8473 
Ramal: 2010 
TANAC.COM.BR  
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

De: Fernanda AD Shipping <sales2@adshipping.com.br>  
Enviada em: segunda-feira, 3 de março de 2025 10:04 
Para: Marco Antonio de Brito Costa <mbcosta@tanac.com.br> 
Cc: Export <export@tanac.com.br>; sales6@adshipping.com.br 
Assunto: RES: SOL DE COTAÇÃO - PI 130140 - HOCHIMINH 
 

 
Oi Marco, 
 
Muito obrigada pelo fechamento!! 놴놲놵놶놷놳 
 
Será 01x20’Std, isso? 
 
 
Abraço!! 
 

 CUIDADO: esta mensagem é de um contato fora da nossa organização, por isso os links e documentos 
contidos nela podem não ser seguros.  
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Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales. 
 
 

Esta mensagem pode conter informações confidenciais e/ou privilegiadas. Se você não for o destinatário ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, não pode 
usar, copiar ou divulgar as informações nela contidas ou tomar qualquer ação baseada nessas informações. Se você recebeu esta mensagem por engano, por favor, 
avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperação 
  
This message may contain confidential and/or privileged information. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not use, 
copy, disclose or take any action based on this message or any information herein. If you have received this message in error, please advise the sender immediately 
by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperation. 
 
 
 

De: Marco Antonio de Brito Costa <mbcosta@tanac.com.br>  
Enviada em: segunda-feira, 3 de março de 2025 08:43 
Para: Fernanda AD Shipping <sales2@adshipping.com.br> 
Cc: Export <export@tanac.com.br>; 'Anderson - AD SHIPPING' <anderson@adshipping.com.br>; 
dayane@adshipping.com.br; sales6@adshipping.com.br 
Assunto: RES: SOL DE COTAÇÃO - PI 130140 - HOCHIMINH 
 
Prezada Fernanda, 
 
Bom dia! 
 
Favor seguir com:  
 
MSC SHUBA B, ETD: 19/04, DDL draŌ: 08/04, DDL Carga: 10/04 
  
Ficamos no aguardo de Booking. 
 
Obrigado e bom trabalho! 
 
Atenciosamente / Best Regards / Saludos, 
 
 
 

MARCO ANTONIO DE BRITO 
COSTA 
Commercial Department - Doc. & LogisƟcs 
Team 
Phone: + 55 51 4560-7100, ext. 2010 
Mobile: + 55 51 99922-8473 
Ramal: 2010 
TANAC.COM.BR  
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De: Fernanda AD Shipping <sales2@adshipping.com.br>  
Enviada em: segunda-feira, 3 de março de 2025 08:27 
Para: Marco Antonio de Brito Costa <mbcosta@tanac.com.br> 
Cc: Export <export@tanac.com.br>; 'Anderson - AD SHIPPING' <anderson@adshipping.com.br>; 
dayane@adshipping.com.br; sales6@adshipping.com.br 
Assunto: RES: SOL DE COTAÇÃO - PI 130140 - HOCHIMINH 
 

 
Oi Marco, 
  
Segue programação de navios. 
  
Ficaremos no aguardo de suas instruções para solicitarmos booking 놴놲놵놶놷놳 
  
  
NAVEGANTES EXPRESS, ETD: 12/04, DDL draŌ: 01/04, DDL Carga: 03/04 
MSC SHUBA B, ETD: 19/04, DDL draŌ: 08/04, DDL Carga: 10/04 
  
  
Abraço!! 
  
Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales. 
  
  

Esta mensagem pode conter informações confidenciais e/ou privilegiadas. Se você não for o destinatário ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, não pode 
usar, copiar ou divulgar as informações nela contidas ou tomar qualquer ação baseada nessas informações. Se você recebeu esta mensagem por engano, por favor, 
avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperação 
  
This message may contain confidential and/or privileged information. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not use, 
copy, disclose or take any action based on this message or any information herein. If you have received this message in error, please advise the sender immediately 
by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperation. 
  
  
  

 CUIDADO: esta mensagem é de um contato fora da nossa organização, por isso os links e documentos 
contidos nela podem não ser seguros.  
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De: Marco Antonio de Brito Costa <mbcosta@tanac.com.br>  
Enviada em: segunda-feira, 3 de março de 2025 08:11 
Para: Fernanda AD Shipping <sales2@adshipping.com.br> 
Cc: Export <export@tanac.com.br>; 'Anderson - AD SHIPPING' <anderson@adshipping.com.br>; 
dayane@adshipping.com.br; sales6@adshipping.com.br 
Assunto: RES: SOL DE COTAÇÃO - PI 130140 - HOCHIMINH 
  
Bom dia, Fernanda,  
  
Tudo bem? 
  
Por genƟleza informar saída com draŌ a parƟr de 07/04. 
  
Obrigado e bom trabalho! 
  
Atenciosamente / Best Regards / Saludos, 
  
  
  

MARCO ANTONIO DE BRITO 
COSTA 
Commercial Department - Doc. & LogisƟcs 
Team 
Phone: + 55 51 4560-7100, ext. 2010 
Mobile: + 55 51 99922-8473 
Ramal: 2010 
TANAC.COM.BR  
  
  
  
  

 
  
  
  
  

  
  
  
  

De: Fernanda AD Shipping <sales2@adshipping.com.br>  
Enviada em: quinta-feira, 27 de fevereiro de 2025 16:15 
Para: Marco Antonio de Brito Costa <mbcosta@tanac.com.br> 
Cc: Export <export@tanac.com.br>; 'Anderson - AD SHIPPING' <anderson@adshipping.com.br>; 
dayane@adshipping.com.br; sales6@adshipping.com.br 
Assunto: RES: SOL DE COTAÇÃO - PI 130140 - HOCHIMINH 
  

  
Oi Marco, boa tarde 
Tudo bem? 
  
Obrigada pela consulta!  
  
GenƟleza notar em anexo nossa proposta de frete para Ho Chi Minh. 
  
  
Qualquer dúvida estamos à disposição. 

 CUIDADO: esta mensagem é de um contato fora da nossa organização, por isso os links e documentos 
contidos nela podem não ser seguros.  
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Abraço!! 
  
Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales. 
  
  

Esta mensagem pode conter informações confidenciais e/ou privilegiadas. Se você não for o destinatário ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, não pode 
usar, copiar ou divulgar as informações nela contidas ou tomar qualquer ação baseada nessas informações. Se você recebeu esta mensagem por engano, por favor, 
avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperação 
  
This message may contain confidential and/or privileged information. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not use, 
copy, disclose or take any action based on this message or any information herein. If you have received this message in error, please advise the sender immediately 
by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperation. 
  
  
  

De: Marco Antonio de Brito Costa <mbcosta@tanac.com.br>  
Enviada em: quinta-feira, 27 de fevereiro de 2025 10:29 
Cc: Export <export@tanac.com.br> 
Assunto: SOL DE COTAÇÃO - PI 130140 - HOCHIMINH 
  
  
  
Prezados, 
  
Tudo bem? 
  
Favor enviar a melhor oferta / saída para embarque em ABRIL 
  

Data 
Pedido 

Pedido 
Logix Cliente 

Pedido 
Cliente 

Porto 
Destino Produto Base Pó - ton 

130140 VENTO CO., LTD 
TAVE-
0225 HOCHIMINH WB C/C TRAT 1.0 40.000,000 40.000,000

  
  
IMPORTANTE 
Favor informar os deadlines das saídas, nome do armador, free Ɵme e despesas locais. 
  
  
  
Atenciosamente / Best Regards / Saludos, 
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MARCO ANTONIO DE BRITO 
COSTA 
Commercial Department - Doc. & LogisƟcs 
Team 
Phone: + 55 51 4560-7100, ext. 2010 
Mobile: + 55 51 99922-8473 
Ramal: 2010 
TANAC.COM.BR  
  
  
  
  

 
  
  
  
  

  
  


